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Montageanleitung
Assembly instruction

VORSICHT
Vor Installations- oder Servicearbeiten Stromversorgung 
unterbrechen, um Stromschläge zu vermeiden.
Die NOT-HALT Funktion darf nicht als Ersatz für Schutzmass-
nahmen oder andere Sicherheitsfunktionen verwendet wer-
den, aber sollte als ergänzende Schutzmassnahme konzipiert 
sein (DIN EN ISO 13850).
Das NOT-HALT Gerät darf nur innerhalb der technischen 
Spezifikationen der EAO eingesetzt werden.

CAUTION
To prevent electric shocks, disconnect source before instal-
ling or servicing.
The emergency stop function shall not be applied as a sub-
stitute for safeguarding measures and other safety functions 
but should be designed for use as a complementary protecti-
ve measure (DIN EN ISO 13850).
The emergency stop switch shall only be applied within the 
technical specification from EAO.
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Steckpositionen für Schaltelemente und LeuchtelementMontage / Mounting
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Die Halter sind mit drei Steckpositionen für Schaltelemente oder Leuchtelement 
lieferbar. Die Steckposition für die Elemente ist oben auf dem Halter angegeben. 
Die grossen Ziffern kennzeichnen die Elemente, welche direkt auf dem Halter aufge-
schnappt sind. Die kleinen Ziffern geben die Position der gestapelten Elemente an.

Holders made of metal or plastic and with 3 slots for switching elements or lamp 
elements are available. The module slot positions (switching elements or lamp 
elements) are indicated on top of the holder. The large digits designate the modules 
that are snapped directly onto the holder. The small digits indicate the position of 
stacked modules.
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1.4. 3.6. 2.5.

* abhängig von der Frontabmessung 
des Vorsatzes

depending on the front dimension of 
the actuator
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Stapelbarkeit

Schaltelement (B + C) werden ohne weiteres Zubehör auf den Halter (A) montiert. 
Die Elemente sind ohne Zuhilfenahme eines Werkzeuges stapelbar (max. 2 x 
1-polige Elemente hintereinander). Die nachfolgende Grafik zeigt die Montage und 
Stapelbarkeit der Elemente auf einem Halter.

Switching elements (B + C) are mounted on the holder without any further acces-
sories. The elements can be stacked without needing to use a tool (max. 2 x 1-pole 
elements behind one other). The following picture is an example of the mounting 
and stacking of the elements on a holder.

Erdungskabel mit der Erdungsschraube am Halter befestigen, 
Anzugsdrehmoment 0.8 – 1.0 Nm

Secure the grounding cable with ring cable lugs to the grounding stud, 
tightening torque 0.8 – 1.0 Nm.
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Erdung für Halter aus Metall
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Zulassungen / Approvals
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